
STACJA ŁADUJĄCA Qi2
TRIDENT

1 Instrukcje bezpieczeństwa
1.1 Ogólne środki ostrożności

 Nie upuszczać produktu ani nie narażać go na silne wstrząsy.
 Naprawę produktu należy zlecać wyłącznie wykwalifikowanemu technikowi.

1.2 Środki ostrożności dotyczące produktów elektrycznych
 Chronić urządzenie przed brudem, wilgocią, przegrzaniem i ekstremalnymi temperaturami.
 Nie otwieraj urządzenia i nie używaj go, jeśli jest uszkodzone.
 Nigdy nie używaj siły podczas podłączania urządzenia lub korzystania z adapterów.
 Nie używaj urządzenia poza limitami wydajności określonymi w danych technicznych.

1.3 Magnesy 
Osoby z rozrusznikami serca powinny trzymać się z dala od magnesów. Magnesy mogą 
negatywnie wpływać na działanie rozrusznika serca.
Na produkcie nie należy umieszczać kart bankowych ani podobnych kart z paskami 
magnetycznymi ani przedmiotów wrażliwych na działanie magnesów. Dane na 
kartach mogą zostać uszkodzone lub całkowicie usunięte.

2 Dane techniczne
W USB-C: AC 12 V/2,5 A (maks. 30 W)
WYJŚCIE USB-C1/C2: DC 5V/1A (maks. 5W)
Telefon bezprzewodowy OUT: 5W/7.5W/10W/15W
OUT Wireless TWS: 5W Zakres 
częstotliwości: 105-360 kHz 
Materiał: PC + stop aluminium
Obsługuje: Funkcja Apple StandBy, MagSafe
Protokoły: Magnetic Power Profile (MPP), Extended Power Profile (EPP),
Baseline Power Profile (BPP), Samsung Proprietary Power Delivery Extension (PPDE)

Składana, kompaktowa konstrukcja 
Zintegrowane zabezpieczenie przed 
przegrzaniem
Zoptymalizowany zasilacz 30 W z dołączonym 1,5-metrowym kablem USB-C 
Dołączony pierścień UltiMag dla urządzeń innych niż MagSafe / Qi2

Uwaga: Aby możliwe było ładowanie w  pionowej, smartfon musi być
Qi2 lub MagSafe (sprawdź stronę producenta urządzenia, aby uzyskać informacje) lub 
użyj naszego pierścienia UltiMag Ring, aby korzystać z tej funkcji.

Zawarte w zakresie dostawy 
8.Trident
9.30W ładowarka 
10.1.5M kabel USB-C
11. Pierścień UltiMag
12. Szybka ładowarka MFi

W : Jeśli [Trident] został zakupiony w kompletnym zestawie, [dodatkowa ładowarka MFi 
Apple Watch Fast Charger] znajduje się już w opakowaniu. Postępuj zgodnie z instrukcjami 
w sekcji [4], aby ją podłączyć.

Jako opcjonalne akcesorium: Jeśli nie otrzymałeś [dodatkowej ładowarki MFi Apple Watch 
Fast Charger] w zestawie, możesz ją zakupić osobno jako opcjonalne akcesorium. Po zakupie 
należy postępować zgodnie z tymi samymi instrukcjami w sekcji [4], aby z niej 
korzystać.

3 Pierwsze kroki
1. Podłącz kabel USB-C dostarczony z 30-watową ładowarką do wejścia USB-C (oznaczonego 
2) w źródle zasilania 100-240 V. Po podłączeniu niebieska dioda LED zaświeci się i zgaśnie 
automatycznie po 15 sekundach. Aby dioda LED świeciła dłużej, należy dwukrotnie kliknąć 
przełącznik LED. Gdy wskaźnik , należy sprawdzić połączenie i w  potrzeby je odnowić.
2. Umieść urządzenie ze zintegrowaną funkcją ładowania bezprzewodowego we właściwej 
pozycji na ładowarce. Wskaźnik (oznaczony cyfrą 7) zaświeci się na zielono, gdy tylko 
rozpocznie się ładowanie. Wskaźnik LED można włączyć lub wyłączyć ręcznie, klikając 2x na 
przełączniku dotykowym (oznaczonym 6).

Wskaźnik funkcji LED

Obszar ładowania LED
Zasilanie Krótkie podświetlenie na 

niebiesko
Tryb gotowości Wył.

Proces ładowania Świeci na zielono

Koniec ładowania Świeci na zielono

Komunikat o błędzie Miga na czerwono

4 Uwagi dotyczące funkcji
Jak korzystać z bezprzewodowej stacji ładującej? 
Ładowanie bezprzewodowe smartfona
1. Umieść kompatybilny smartfon na obszarze ładowania (oznaczonym jako 1).
2. Urządzenie zostanie automatycznie zadokowane dzięki zintegrowanym pierścieniom 

magnetycznym.
3. Po zadokowaniu wskaźnik funkcji LED (oznaczony cyfrą 7) dla obszaru ładowania zaświeci 

się na zielono, wskazując, że proces ładowania został rozpoczęty.

Ładowanie zestawu słuchawkowego TWS
1. Umieść etui do ładowania bezprzewodowego na obszarze ładowania (oznaczonym jako 3).
2. Wskaźnik LED na etui do ładowania bezprzewodowego zaświeci się na krótko, aby 

wskazać, że proces ładowania został rozpoczęty.

Ładowanie smartwatcha
1. Podłącz ładowarkę smartwatcha do jednego z dwóch dostępnych portów USB-C.

5 Rozwiązywanie problemów
5.1 Moje urządzenie nie ładuje się przez ładowanie bezprzewodowe

 Sprawdź, czy używany smartfon jest kompatybilny z szybkim ładowaniem 
bezprzewodowym. Jeśli to możliwe, przetestuj go również z inną ładowarką 
bezprzewodową.

 W razie potrzeby zdejmij osłonę lub metalową naklejkę z tyłu urządzenia.
 Sprawdź, czy inne urządzenie obsługujące ładowanie bezprzewodowe nie  się. 

Pomoże to ustalić, czy występuje usterka lub problem z kompatybilnością.

5.2 Ładowanie jest zbyt wolne

Aby zapewnić pomyślne ładowanie, należy upewnić się, że odległość między 
ładowarką bezprzewodową a urządzeniem ładującym jest mniejsza lub równa 5 mm. 
Jeśli dioda LED świeci się na czerwono, należy sprawdzić, czy nie ma obcych 
obiektów i usunąć je.

6 Pielęgnacja i konserwacja
Do czyszczenia urządzenia należy używać wyłącznie miękkiej, suchej ściereczki.

7 Gwarancja
4smarts GmbH nie ponosi odpowiedzialności i nie udziela gwarancji za szkody 
wynikające z niewłaściwego użytkowania produktu lub nieprzestrzegania instrukcji 
obsługi i/lub wskazówek bezpieczeństwa.

8 Powiadomienie o utylizacji
Urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie nie mogą być wyrzucane 
wraz z odpadami domowymi. Konsumenci są prawnie zobowiązani do zwrotu 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych oraz baterii po zakończeniu okresu 
użytkowania do publicznych punktów zbiórki utworzonych w tym celu lub do 
punktów sprzedaży.

9 Serwis i wsparcie
Jeśli produkt jest uszkodzony lub w przypadku problemów podczas instalacji, 
należy skonsultować się ze sprzedawcą lub działem doradztwa 
produktowego 4smarts za pośrednictwem strony: 
https://www.4smarts.com/contact.

Infolinia serwisowa
Poniedziałek - piątek: 9-17 godz.
+ 49 (0)821 20708444
E-mail: customer-service@4smarts.com

10 Poświadczenie zgodności
Niniejszym firma 4smarts GmbH oświadcza, że niniejsze urządzenie jest zgodne z 
zasadniczymi wymaganiami i innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy 
2014/53/UE. Deklaracja zgodności jest dostępna na stronie www.4smarts.com.

za wybór wysokiej jakości produktu od 
4smarts

Wskaźnik -Wyjście C (oznaczone jako 4 lub 5)
2. Umieść smartwatch na wyznaczonym uchwycie.
Uwaga: Obszary ładowania działają niezależnie, umożliwiając ładowanie urządzeń w 
zależności od potrzeb.
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Pozycja ładowania telefonu komórkowego

Pozycja ładowania TWS 

Wejście USB-C

Wyjście USB-C

7 USB

6 Przełącznik 
dotykowy

http://www.4smarts.com/contact
mailto:customer-service@4smarts.com
http://www.4smarts.com/


1 Sicherheitshinweise
1.1 Ogólne zalecenia

 Nie pozwól, aby produkt upadł i nie ustawiaj na nim żadnych dużych błędów.
 Urządzenie powinno być naprawiane wyłącznie przez fachowców.

1.2 Zasady dotyczące produktów elektronicznych
 Należy chronić urządzenie przed korozją, gorącem, przeciążeniem, ekstremalnymi 

temperaturami.
 Nie wyłączaj urządzenia i nie ufaj mu w razie awarii.
 wolno dopuścić do powstania szkód podczas instalacji urządzenia, a także w 

przypadku nawet zainstalowanych adapterów.
 Nie należy używać urządzenia w sposób wykraczający poza zakres określony w danych 

technicznych.

1.3 Warnung - 
Osoby z chorobami serca mogą być narażone na działanie magnesów. Magnesy mogą 
negatywnie wpływać na funkcjonowanie urządzenia.
Na produktach nie należy umieszczać kart bankowych ani innych kart z magnesami ani 
magnetycznych elementów. Dane znajdujące się na kartach nie mogą być zmienione lub 
całkowicie .

Indikator -C Ausgang

8. Ładowarka Qi2 Trident
9. 30W Ladegerät
10. Kabel USB-C 1,5 M
11. UltiMag-Ring
12. MFi-Schnellladegerät

4 Wskazówki dotyczące działania
W jaki sposób mogę weryfikować swoje konto 
bezprzewodowe? Obsługa bezprzewodowych smartfonów
1. Umieść swój kompatybilny smartfon na uchwycie (mit 1 gekennzeichnet).
2. Dzięki zintegrowanym magnesom urządzenie jest automatycznie ustawiane pod kątem.
3. Jeśli urządzenie włączone, wskaźnik (z 7 symbolami) dla funkcji Ladebereich świeci na 
zielono i pokazuje, że funkcja Ladevorgang jest włączona.

Aufladen deines TWS-Headsets
1. Umieść bezprzewodowe etui Ladecase na uchwycie Ladefläche (mit 3 gekennzeichnet).
2. Dioda LED na obudowie bezprzewodowej ładowarki świeci krótko i , rozpoczął się proces 

ładowania.

Aufladen deiner Smartwatch
1. Podłącz swój Smartwatch-Ladegerät  jednego z dostępnych złączy USB-C 

(oznaczone jako 4 lub 5).
2. Umieść swój smartwatch na uprzednio przygotowanym uchwycie.

Wskazówka: Ladebereiche działają  sposób ciągły, o ile urządzenie nie podłączone do zasilania.

5 Usterka
5.1 Moje urządzenie nie obsługuje sieci bezprzewodowej

 Pewność, że podłączony smartfon jest kompatybilny z szybkim i łatwym ładowaniem. Przetestuj 
ją również z inną ładowarką bezprzewodową.

 Umieść uchwyt ochronny lub metalowy uchwyt z tyłu urządzenia.
 Prüfe, ob ein anderes Gerät, welches kabelloses Aufladen unterstützt, ebenfalls nicht

9 Serwis i wsparcie
W przypadku wadliwych produktów lub problemów z instalacją należy skontaktować się 
ze sprzedawcą lub z działem sprzedaży produktów 4smarts pod adresem: 
http://www.4smarts.com/contact.

Infolinia serwisowa
Montag - Freitag: 9 - 17 Uhr
+ 49 (0)821 20708444
E-mail: customer-service@4smarts.com

10 Konformitätshinweis
Hiermit erklärt die 4smarts GmbH, dass sich dieses Produkt in 
Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den übrigen 
einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU befindet. 
Konformitätserklärung nach der RED Richtlinie można znaleźć pod 
adresem www.4smarts.com.

2 Dane techniczne
W USB-C: AC 12 V/2,5 A (maks. 30 W)

WYJŚCIE USB-C1/C2: DC 5V/1A (maks. 5W)

OUT Wireless Smartphone: 5W/7.5W/10W/15W

OUT Wireless TWS: 5W 

Frequenzbereich: 105-360 kHz Materiał: PC 

+ aluminium

Bezpieczeństwo: Apple StandBy-Funktion, MagSafe

Protokoły: magnetyczny profil mocy (MPP), rozszerzony profil mocy (EPP),

Baseline Power Profile (BPP), Samsung Proprietary Power Delivery Extension (PPDE)

W pełni kompaktowa konstrukcja 

Zintegrowane zabezpieczenie przed 

uszkodzeniem

Optimiertes 30-W-Netzteil mit 1,5 m USB-C-Kabel im Lieferumfang UltiMag-

Ring für Nicht-MagSafe / Qi2-Geräte enthalten

Wskazówka: Aby korzystać z tej funkcji, smartfon musi być podłączony do złącza Qi2 lub 

MagSafe (informacje te można znaleźć na stronie internetowej sprzedawcy urządzenia) 

lub należy użyć pierścienia UltiMag Ring, aby  z tej funkcji.

W zestawie: Jeśli w zestawie znajduje się [Trident], w opakowaniu znajduje się [zusätzliche 
MFi Apple Watch Schnellladegerät]. Postępuj zgodnie z instrukcjami w rozdziale [4], aby je 
usunąć.

Jako opcjonalne złącze: Jeśli [zusätzliche MFi Apple Watch Schnellladegerät] nie znajduje w 
zestawie, można go oddzielnie jako opcjonalnego urządzenia. Postępuj zgodnie z instrukcjami 
zakupu w rozdziale [4], aby móc z niego korzystać.

3 Erste Schritte
1. Podłącz kabel USB-C o mocy 30 W do gniazda USB-C (z 2 gniazdami) i do źródła zasilania 
100-240 V. Po włączeniu zapali się niebieska dioda LED i włączy się automatycznie po 15 
sekundach. Aby dioda LED świeciła dłużej, należy ponownie nacisnąć przełącznik dotykowy. 
Gdy pojawi się komunikat, połączenie zostanie potwierdzone ponownie włączone.

2. Ustaw urządzenie z wbudowaną funkcją przeciągania w odpowiedniej pozycji na panelu 
sterowania. Wskaźnik (oznaczony cyfrą 7) świeci na zielono po rozpoczęciu włączania 
zasilania. Diodę LED można włączyć lub wyłączyć ręcznie, klikając 2x na przełącznik 
dotykowy (oznaczony cyfrą 6).

LED-Indikator

lädt. W ten sposób można dowiedzieć się, czy  defekt, czy problem z kompatybilnością.

5.2 Das Aufladen ist zu langsam

W celu zapewnienia skutecznego działania Ladevorgang, należy upewnić się, że odległość 
pomiędzy kabłąkiem Ladegerät a urządzeniem końcowym  mniejsza lub równa 5 mm. Jeśli 
dioda LED świeci się na czerwono, należy sprawdzić, czy nie jest ona uszkodzona i 
wyłączyć ją.

6 Wartung und Pflege
Do reinigungu należy używać tylko twardych, słabych tkanin.

7 Gewährleistung
Firma 4smarts GmbH nie ponosi żadnej odpowiedzialności ani nie udziela gwarancji w 
przypadku szkód powstałych w wyniku nieprawidłowej instalacji, montażu i niewłaściwego 
użytkowania produktu lub w wyniku niezastosowania się do instrukcji obsługi i/lub zasad 
bezpieczeństwa.

8 Wskazówki dotyczące Umweltschutz
Urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie nie mogą podłączane do 
kratki wentylacyjnej. Użytkownik jest prawnie zobowiązany do dostarczenia 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych oraz baterii pod koniec ich okresu 
eksploatacji do specjalnie przygotowanych punktów serwisowych lub do punktu 
serwisowego.

Dziękujemy za zakup naszego produktu! W 4smarts 
jesteśmy pewni, że będzie Ci dobrze służył. Śledź nas w 

mediach społecznościowych, aby otrzymywać 
wiadomości, wsparcie klienta i wygrywać wspaniałe 

nagrody.
Do !

@4smarts_official

facebook.com/4smarts

linkedin.com/company/4smarts

Wszystkie wymienione marki są znakami towarowymi odpowiednich firm. 
Zastrzega się prawo do błędów i pominięć oraz zmian technicznych.

 mają nasze ogólne warunki dostawy i płatności.
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Stanowisko dla smartfona

Ladeposition für TWS

USB-C Eingang 

USB-C Ausgang

7 USB

6 Touch-Schalter

LED-Ladebereich
Stromversorgung Leuchtet kurz blau auf
Tryb gotowości Aus

Ladevorgang Leuchtet grün

Ende des Ladevorgangs Leuchtet grün

Fehlermeldung Blinkt rot

http://www.4smarts.com/contact
mailto:customer-service@4smarts.com
http://www.4smarts.com/

